VIIK 811.131.1°(272+373.45)(045)

HO3UIINA OBINECTBA U TOCYJAPCTBA OTHOCHUTEJIBHO
AHIUVIOSA3BIYHBIX 3AUMCTBOBAHUM B UTAJIBSTHCKOM S3BIKE

T. B. Tponen

Munckuil 2ocyoapcmeeHH bl TUH26UCIUYECKUTL YHUBEPCUMmEem
IToctynuna B pegaxmuro 23 mas 2018 .

AHHOTAIUSA: CIAMbA NOCEAUJEHA UCCLEO08AHUIO COYUOTUHSBUCMUYECKUX ACNEKIMO8 83AUMOO0EUCEUS UM ATbSIH-
CKO20 U AH2IUTICKO20 A3bIKOS HA COBPeMeHHOM dmane. B pabome onucwvisaemces cywecmayioujee nonodjcenue 0ei
6 chepe eKcuecko20 3auUMCme08anUs U3 aHeIUICKo20 sA3bika. Ocoboe sHUMaHue yOensemcs peakyu UmanbsaH-
CK020 00ujecmaa U IUH2BUCIO8 Ha pacuupenue PYHKYUL AH2IUICKO20 A3bIKA 8 OMOeNbHbIX Cepax KOMMYHUKA-
MUBHO20 NPOCMPAHCMEA. YCMAHO061eHO, YMO OMKPLIMOCMb U MOAEPAHMHOCNG UMANbAHCKO20 00Wecmed no
OMHOWEHUIO K AHETIOA3LIYHOMY GIUAHUIO HA HAYUOHATLHYIU A36IK 00YCNI061eHbl PAKMOPAMU CIMUXUTIHO20 U UH-
CIUMYYUOHATILHO20 NOPAOKA.

KiioueBble clI0Ba: umanbAHcKuil A3biK, AHSIUYUIMBL, A36IKOBAS NOMUMUKA, TUMEPATYPHbIU A3bIK, OUALEKM,
HayyHas nyonukayus, svicuiee 00pa3osanue.

Abstract: the paper examines sociolinguistic aspects of present-day contacts between the English and the Italian
languages. The study outlines the influence of English on the Italian vocabulary. Special attention is given to the
attitudes of the Italian community and linguists to a wider use of English in some spheres of communication. The
author found that the Italian community s openness and tolerance towards the English influence upon the national
language are determined by spontaneous and institutional factors.
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ITo onucanusM aHIIMIM3MOB B APYIUX SI3bIKAX,
HarpuMep pycckoM [ 1], ppaniry3ckoM [2] nimm UCTIaHCKOM
[3], KpacHOM HUTHIO IPOXOTUT UJIES O TOM, UTO AHTITHIA-
CKUH fA3bIK HACTOJIBKO CUJIBHO BIIMSIET Yepe3 3auMCTBO-
BaHUS Ha MHOTHE JAPYTUE A3BIKU, UTO CTAHOBUTCS YIPO-
30H JUI UX JIEKCUYECKON WACHTUYHOCTH U HE3aBUCUMO-
ro pa3BuTHa. V3BeCTHO, HalIpUMeEp, KaKylo OCTPYIO pe-
aKIUIO 3Ta CUTYalKs BbI3bIBaeT B Micanuu u, 0co0eHHO,
B0 ®panmyu. [lupoxuii OTKIMK B OOLIECTBE U Cpenn
JIUHTBUCTOB HAlLIa MO3UIHS (PAHIY3CKOTO YYEHOTO
P. OTheMOIs1 OTHOCHTETIBHO TOTO, YTO (PPAHITY3CKHIA SI3BIK
AK0OBI Bce OoJiee yCTYMaeT MeCTO B KOMMYHHKATHBHOM
MPOCTPaHCTBE THOpHIHOMY franglais (frangais + an-
glais) [4]. CUMIITOMaTHYHO, YTO B OJHOM 13 paboT poc-
cuiickoro iuHreucta M. Kponraysa coctosiHue pyccKoro
sI3bIKa, HE B MaJIOl CTENEeHH U3-3a 3J70yNOoTpeOneHui
AHIIMLKU3MAMH, XapaKTepU3yeTcs KaK COCTOSHHE «Ha
IpaHu HEPBHOTO CpbIBay [5].

Ha sTtoMm (oHe nuHTepecyromas Hac CUTyalus B UTa-
JIBSTHCKOM $I3bIKE OTIMYAETCs SIPKUM cBoeoOpazueM. Kak
koHcTatupyeT M. Dandanu, «cpey pPOMaHCKUX S3BIKOB
UTAIIbSTHCKUH, HECOMHEHHO, ITPECTABISET COOOIO SI3BIK,
HaunboJiee MOABEPKEHHBIN BIUSHUIO CO CTOPOHBI aHTIIHIA-
ckoro» [6,p. 151]. A BOT Kak BHIIVISANT YPOBEHb BIUSTHUS
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AHTJIUICKOTO SI3bIKa HAa UTAJbSIHCKUA B CPAaBHCHHH C
BJIMSIHAEM JIPYTHX S3BIKOB TIO UCTOPUKO-3TUMOJIOTHYE-
CKHM JIaHHBIM OJTHOTO M3 HanOoJIee MpeICTaBUTEIbHBIX
clioBapel COBPEMEHHOTO HMTaJIbsHCKOTO SI3bIKa, TOArO-
TOBJIEHHOTO 1oJ1 pykoBoacTBoM T. [le Maypo [7, p. 1168,
1170]. O1tu nanHbIe MBI OOBETUHIIIN B BUE TAOJIHUIBI, B
KOTOPOH YUYTEHBI, YTOOBI OTTEHUTh CUTYAIIHIO, B TIOPSIJI-
Ke yOBIBaIOIel 4acTOThI, M CBEACHUS 110 HEKOTOPHIM
JIPYTUM SI3bIKAM.

Taonuma

Ocnognvle gHeuHue UCTNOYHUKY NONOTHEHUS
umanvauckou rexcuxu (no T. [le Maypo)

Yucio 3aMMCTBOBaHHBIX
SI3BIKM-UCTOYHUKH
eIMHUIL
JlaTuHckui 15186
AHIITHACKAR 6292
®Dpanuysckuit 4944
Hcnanckuit 1055
Hemenxuni 648
Apabckuit 633
Pycckuit 234
[opryransckuit 208

Oco00 BBIIENHB JIATHHCKHIA SI3BIK, TEpEIaBIIUi B
HACJIEICTBO UTAIBSIHCKOMY OOJIBIIE CIIOB, Y€M B LIEJIOM
BCE OCTaJIbHBIC YKa3aHHbIC B TabmuIle s3biky, T. Jle Ma-
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HOSLIL;MM 061/{/;60}118(1 u 2ocy()apcm6a OMHOCUMENLHO AH2N0A3bIYHBIX 3AUMCMBOBAHULL 8 UMATbAHCKOM S3bIKe

ypO TTOAYEPKUBACT, UTO ABYMS IPYTHMH HanOolee 3Ha-
YUTETbHBIMU UCTOYHUKAMHU TOTIONHEHUS! UTANIbSIHCKON
JICKCUKU ABJISIIOTCS] aHIIMMCKUI U (PPAHITY3CKUH S3BIKH.
OTH Ma”HHBIE IOKA3aTeNbHEI caMu 110 cebe. Ho nac nnTe-
pecyer He MPOCTO KOTMYESCTBEHHBIH aCIIEKT IPOOICMBL.
B mpuBeneHHBIX BhINIE (haKkTax, [0 HAIIEMY MHEHHIO,
HaXOAUT BBIPAXKCHUE OTHOIIEHHE UTANBSIHCKOIO 00II1e-
CTBa K HIMPOKOMY COIHOJHUHIBUCTUYCCKOMY SABJICHUIO,
KOTOpOE IJIS IPYTHX CTPaH XapaKTePU3YETCs B TEPMHUHAX
«HEPBHOT'0 B3pbIBa», HO KOTOpoe B MTanuu ynuBUTEIb-
HBIM 00pa30M BOCIHPUHHMAETCS B I[EJIOM TOJICPAHTHO U
MOPOH JTaske KaK HOPMAIbHOE COCTOSIHHE.

[Ipeobnanaromiee KOMMYESCTBO JIATHHU3MOB JIETKO
00bsicHuMo. JlaTeiHb Onarogaps TeHETUYECKUM U HE B
MOCTIETHIO O4ePEab KyJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUM 00CTO-
ATENBCTBAM C Hadajla CYNICCTBOBAHMS HTAIBSHCKOTO
SI3BIKA CIYKUT OOTaThIM HCTOYHHKOM JJIS €TO JISKCHYe-
ckoro oboramienus. [IpumMepHO TO k€ MOXKHO CKa3aTh O
(hpaHILy3CKOM SI3BIKE C €T0 BO MHOTOM O0IIIeH Cyabp00ii ¢
UTAJIbAHCKHUM B IIJIAHC IMPOUCXOKACHUA, PA3BUTUA U
JUTUTENBHOTO BO BpeMEHH B3auMoznencteusa. He npuxo-
JIUTCSl YOUBILITHCS TOMY (DaKTy, 9TO JUIsl HOCHUTENEH
HUTAJIbAHCKOI'O A3bIKa MHOT'HE 3aUMCTBOBAaHHUA U3 JIATbIHU
i (paHITy3CKOTO, CTHIMCTHYECKH CIMBAsICH C 00IIei
MacCOW HCKOHHOM JIEKCHKH, 9aCTO BOCTIPUHUMAIOTCS KaK
HeHTpaJbHbIe 3JIEMEHTHI (CM., HanpuMmep, utai. libero
‘CBOOOJHBIN’ KaK y4eHOE 3aUMCTBOBaHHE W3 JIATBIHU
<liber ‘cBOOOMHBIN’, a TAKXKE UTAIL. gioia ‘panocTs’ < ¢p.
Jjoie ‘pamocts’ [8, p. 2221, 1812]).

C 3To# TOUKHU 3peHHs aHIIIOSI3bIYHASI KOMIIOHEHTA B
Marepuase 3aMMCTBOBAHUM HeceT Ha cebe 0cobyro me-
4aTh. B cpaBHEHNH € POJIBIO TATHHCKUX M (PPAHITy3CKUX
AIIEMEHTOB JJIsl aHIIUIM3MOB B TIIYOMHHOH HCTOpHYE-
CKOHM peTpocneKkTHBe He oOHapyXMBaeTcs Mepuoia,
CKOJII)KO—HI/I6yIL]) 3HAYUMOI'0 MO UHTCHCUBHOCTHU U MPO-
JOJDKUTCIBHOCTHU BIIMAHHUA HA HpI/IHI/IMa}OH_[I/Iﬁ SA3BIK H,
KaK CIIeICTBHE, IO PEe3yIbTaTaM HMX aJalTaIl[iOHHOTO
B3auMozeicTBus. bonee Toro, Ha MyTH TaKOro B3auMO-
JEUCTBHUS, Ka3aJ0Ch Obl, BCTPEYAOTCS TPYXHOIPEOAOIH-
MBIC NPETIATCTBUA.

VYKkaxkeM, MpexIe BCEro, HA CHTyalllH, KOTOpEIE
BO3HHUKAIOT B CBSI3U C MIyOOKUMH PA3IUYUSIMH B UCTO-
PHUECKH CIIOKUBIIEMCS 3ByKOBOM O0IHMKE UTANIBSHCKON
Y aHTJIMICKOW JIEKCUKHU. 311ech oOpainaeT Ha ceOs BHU-
MaHHUE TaKOW THITOJIOTHYECKUN (aKT, KaKk CKIIOHHOCTh
UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKa K BOKaJMYECKOW OpraHu3aluu
CJIOBa, B TO BpeMsI KaK Ul aHIJIMICKOTrO ciioBa Ooiee
XapaKTepHO KOHCOHaHTHOE cTpoeHue. I1o aToii npuunHe
MOHSATHBI TPYOHOCTH, KOTOPBIE BO3HUKAIOT, HAIIPUMED,
MIPY OCBOEHUH aHIIIMIIU3MOB B CBSI3U C TEM, YTO B UTa-
JIbTHCKOM JIMTECPATYPHOM S3bIKE CJIOBA OKaHYMBAIOTCH
NPEUMYIIECTBCHHO HaA ITIaCHBIC, B TO BPEMS KaK aHITIU-
OU3MBI XapaKTePU3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO KOHCO-
HaHTHBIM HCXOJIOM. B TakoM e KiIroue MOXKHO paccMa-
TpUBaTh U TO, YTO HUTAJIbSHCKHUH SI3BIK BBIHYKJIC€H OCBa-
HUBAaTbh B PAa3HBIX MO3HUIHAX HE CBOMCTBEHHEBIC eMy

MHOTOYHCIICHHEIE TpadeMsl (Tunaj, k, w, x, y). IllorarHo,
noyemy (poHETHKO-rpaduuecKre BapBapu3Mbl, HAIOAO-
Oue Takux CIOB, Kak yield, blazar, footprint u T. 1.,
BOCIIPHHUMAIOTCSI KaKk O€3BKyCHEIE, HEKpacuBble, Oec-
(opMeHHBIE B ACTETHYECKOM OTHOIICHHUH U, TIO CBUJIC-
TenbCTBY BUIHOTO TuHTBHUCTA K. JI. Bekkapust B pabo-
Te C MHOTO3HAauYMTENbHBIM Ha3BaHueM «La lingua
dell’okey», BEI3BIBAIOT HETATUBHYIO PEAKIIUIO CO CTOPO-
Hbl HEKOTOPBIX IPYII HOCUTENEH UTAJIBbSHCKOTO S3bIKa
[9, p. 217]. Bce 10, Ka3anoch Obl, TOJKHO 3aTPYIHATH
OCBOCHHE aHIIIMIM3MOB. TeM He MeHee (pakTom ocTaert-
s TO, YTO AHIVIMHCKUM S3bIK OKa3bIBAET OYEHb CHIIBHOE
BIIMSIHUE HAa UTAJIbSHCKUHN A3BIK, XOTSI, HECOMHEHHO, 3TO
HAHOCHT ylepO HAIIMOHAJIHHOMY MPECTHKY HTabsH-
CKOTO KaK s3bIka MUPOBOH KyibTypsl [10, p. 110]. Tem
0oJiee 4TO €ro JIGKCHKOH pacrojiaraeT 0oraTediimu,
HaKOTUICHHBIMH 32 MHOTHE BEeKa COOCTBEHHBIMH pecyp-
camu [11, c. 44].

Takast HeOOBIYHAS CUTYAIHS OTIPENENIAETCSI HECKOJb-
KAMH BaXKHBIMH (pakTOpamu.

[epBBIM cpenn HUX CIIEeyeT YKa3aTh (haKTop, 3aKIko-
yaromuiics, no ciosaMm O. Kocepuy, B «CHUIBHON ryma-
HUCTHYECKOH Tpaauuuy, Kotopas B ranuu coxpaHser-
cs Jydine, 4eM rje Obl To HU Obuto» [12, ¢. 34]. Dto
IposiBIIseTCS, NpoAoirkas Meicib 3. Kocepuy, B mocty-
JlaTe TECHOM B3aMMO3aBUCHUMOCTH S3bIKa U KyJIbTyphl. B
TakOM CBeTe TOoIy4aeT 0ObsICHEHUE IHUPOKOE pacmpo-
CTpaHEeHHE B UTAJbIHCKON T'YMaHUTAPHON HAayKe, BKITIO-
Yast IMHTBUCTHKY, priocodckoit kornenunu b. Kpode,
KOTOpas MPOKJIaMUPYET HEOOXOIUMOCTh «HU3yUCHHS
(hopM 3aBUCHUMOCTH MEXKIY S3BIKOM M KYJIBTYPOIl U BbI-
SIBJIIGHUSI JJI KaX0I'0 Iepuojia pa3BUTHUSA A3bIKa €ro
JIOMUHHpPYIOMUX mpu3HakoB» [13, c. 29]. UzBectHO,
HarpuMep, Kakoe 3Ha4eHUEe NPUAAETCS POJIU BEITUKOTO
¢nopenTuiickoro TpuymBupara (anre, [lerpapka, boxk-
Ka4y4o) B OCCUMCIICHHBIX MyOIUKAIUAX, TUCKYCCHUSX,
TEOPHSX OTHOCUTEIHHO (POPMHUPOBAHMS HATMOHAIHLHOTO
S3bIKa ¥ Pa3BUTHS BCEH UTAIbIHCKON KYJIBTYPBI.

B yuenun b. Kpoue paxtudecku mpoBOAUTCS OTOX-
JIECTBIICHUE UCTOPUU SA3bIKA CO CTUIIMCTUYECKOH U 3CTe-
THYECKOM otleHKo peun [ 13, c. 29]. CrneactBreM Takoro
MOJAXO0/la OKA3bIBAETCS TE3HUC O pellarollieM 3HauYeHUHU
WHIIMBUIyaTbHOTO MOMEHTA — UHTYHIIMH U YyBCTBA — IIPH
BEIOOpE TOBOPSIIIUM CPE/CTB SI3BIKOBOTO BEIPAKEHUS,
T. €. TaK, KaK 3TO HaOIIOTAETCS B aKTaX XyIOKECTBCHHO-
ro TBopuectsa. B xonneniuu b. Kpoue, Takum oOpazom,
SI3BIK MBICTTUTCSI KaK MCKyccTBO. Ha 3ToM ocHOBaHUU
TpHUaJa «MHTYUTUBHOE II03HAHUE — BBIPAXKEHUE — UCKYC-
CTBOY», MpemaraeMas B pabore [14, c. 9] B kadecTBe
bopmysbl 11 onucanua B30 b. Kpoue, MokeT ObITH
WCTIOJIb30BaHa B OTHOIIIEHUH KaK UCKYCCTBA, TaK U S3bI-
ka. Orcioza ciemyeT, 9To CTONb IMUPOKOe oOparieHne
UTAJIbIHCKOTO S3bIKa K MHOSA3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSAM,
B IaHHOM CJIy4ae aHIJIMIM3MaM, HaXOJUT OIlpaBJaHue B
UX 0COOBIX IKCIIPECCUBHO-CTUIIMCTHIESCKIX BO3MOMXKHO-
cTix [9, p. 228, 242].
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Heckonpko ci1oB 00 OZHOM BaKHEUILEM JUIS UTa-
JIBSTHCKOTO SI3BIKA 00CTOATENBCTBE, KOTOPOE, MO HAIIEMY
MHEHHUIO, [TOMOTAET JIy4Yllle TOHAThH NpoOIeMy aHIIMLIN3-
MoB. IMeercst B BHIY BOIIPOC O MHOTOOOpa3HOM B3aH-
MOJEICTBUU OOILEIUTEPATYPHOTO S3bIKA U AUATIEKTOB.
[Mocnennue, B cuily pa3HbIX UCTOPUUYECKHUX MPUYUH,
Ype3BBIYAHO CHIIBHO BIIHSUTH B MTPOILJIOM H IPOJIOIKA-
IOT CETO/IHA BJIMATH Ha SI3BIKOBYIO CHTYaIlUIO B CTpaHE
[15; 16]. IIpu, ka3anock ObI, BHEITHE HECOIOCTABUMOM
XapakTepe, ¢ OJHOH CTOPOHBI, SK30I'€HHOTO SBJICHUS —
AQHIJIMIU3MOB U, C IpyrOil CTOPOHBI, YHIAOTEHHOIO IS
Wranuu — nuanexToB, B 1eHCTBUTENLHOCTH MEXK LY HUMU
0oOHapyKUBAETCS HEKOTOPOE CXOJCTBO € (DYHKIIMOHAIb-
HOM Touku 3peHusi. OHO 3aKII0YaeTCsl, CpeIu MPOoUEro, B
TOM, YTO TUAJICKTU3MBI B €Ille OONbIIeH Mepe, YeM aH-
IJIMLM3MBI, HECYT B ce0e 3HaUUTENbHbIN 3aps] SMOTUB-
HOM BBIPa3UTEIbHOCTH AJIS UTANBSIHCKON peun. [Inanek-
ThI, MPOLIEANINE HECKOIBKO MEPUOAOB Pa3BUTUA BO
B3auMoJieicTBIM ¢ o0mM si3bikoM [17, c. 4, 5], npen-
CTArOT B KaY€CTBE HE3aMEHUMOTO HHCTPYMEHTa OBITOBO-
ro obmenusa. C apyroil CTOpoHBI, JaeT 0 cebe 3HaTh
«IMaJeKTajJbHas BCIBIIIKA B S3BIKE XYIOXKECTBEHHOM
JIUTEpaTypbl» KaK BbIPA)KEHUE PEBOJIIOLIUY, BbI3BABLICH
«K KA3HU HOBBIM HUTAJIBSIHCKHUM S3BIK, TAK HA3bIBAEMBIN
«HeouTanbsHO» [18, ¢. 156]. Takum 00pa3oM, MOXKHO
oJiararhb, 4To, IpMHUMas K ce0e B MaCCOBOM KOJIMYECTBE
AHIIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS, UTAJIbSHCKUIA A3BIK OBLIT
TOTOB K 3TOMY OJaroziaps IJMTeIbHOMY B3aUMOCHCTBUIO
C JMallekTaMd U OOraToMy OIBITY HCIOJIb30BaHUS HUX
MparMaTu4eckux BO3MOKHOCTEH.

J1lo cux mop Mbl TOBOPHITH 00 aHITIMICKUX 3aUMCTBO-
BaHUSIX B UTAJIBSTHCKOM S3BIKE KaK O IIMPOKOM Tpo1iecce,
B KOTOPOM PEIIAIONIYIO POJIb UTPACT CTUXUHHBIN (PaKTOP.
Ho y aT0T0 sIBIICHUS €CTh M TaKasi 0COOCHHOCTb, KOTOpast
MIO3BOJISIET BUAETH B HEM HEKOTOPbIE TEHACHIIUY IPOTH-
BOIIOJIOXKHOTO XapakTepa, T. €. TeHIEHLHUH K HOPSAKY.
Mgl uMeeM B BUIY NMONBITKA HHCTUTYLIMOHAIBLHOTO pe-
TYJIMPOBaHUs Mpoliecca aHIVIOA3bIYHbIX 3aMMCTBOBAHUI
CO CTOPOHBI 00I1I€CTBA U FOCYIapCTBa.

TpaAULIMOHHO TaKWe MOMBITKH HAXOAAT BBIPAKEHHE
B CUCTEME Mep, KOTOPbIE IPUHUMAIOTCS B LEISAX 3aIUTHI
HAI[MOHAJIBHOTO SI3bIKa OT 3aCHJIbSI CO CTOPOHBI APYTHX
SI3BIKOB B pasHbIX cepax KynsTypsl. Ho B Mtamuu pe-
aNbHas MHCTUTYIIUOHAIbHAS JAEATEIBHOCTh B 3TOM Ha-
MPaBIECHUH YaCTO MPOTHBOPEYUT OOIIMM YCTaHOBKaM.
[IpuBenemM HECKOIBKO WILTFOCTPAIN U3 o01acTelt Hayd-
HBIX HCCJICIOBAHWUH M BBICIIECIO 00pa3oBaHUs. 3/1€Ch
CHUTYyaIHsi 0COOEHHO ITOKa3aTebHA.

W3BecTHO, uTO B HacTosAIIEE BpeMs HAyYHO-TEXHHYE-
CKast HH(OopMAIIHs BO MHOTHX CTPaHaX YacTo IMyOIKyeT-
cs1 Ha aHTMCKOM si3bike [19; 20]. Ho asist ctpan Benmukoi
U JpEeBHEH KyJBTYpbl, ¢ OorareliuMu JIMTepaTypHbIMU
TPAJULUSAMHU IMyOIUKalUs KaKuX-Inbo (PMHAHCUPYEMBbIX
TOCYIapCTBOM MEPHOIUYECKUX M3JaHUN TOJIBKO Ha aH-
IJIMHACKOM SI3bIKE TPENCTABIISIETCS IEJIOM MCKITIOUUTENb-

HeIM. B WTanuu, ogHako, mogo0OHas MpakTHKA BIIOJHE
npuemiiema. I1o JaHHBIM UTaJIbSIHCKOTO HCCIIENOBATENs
K. Maparman, aHrTuicKii S3bIK SIBIISIETCS OCHOBHBIM
CPEACTBOM KOMMYHHUKALIMU B TaKUX OOJACTSIX UTaJbSH-
CKOI1 HayKH, KaK (pU3HKa, aCTPOHOMUSL, MeauiuHa. TombKko
Ha aHIIMICKOM SI3bIKE M3/IAI0TCSl U HEKOTOpBIE Hay4yHbIE
JKypHaJIbI 10 JJUHTBUCTHKE [21, p. 226].

Uro kacaercs BbICIICro 00pa3oBaHus, TO 37€Ch aH-
TIMACKUHN SI3BIK B HEKOTOPBIX CITy4YasiX MPOCTO BHITESCHS-
€T HallMOHAJbHBIN s3bIK. Tak, B yHuBepcurere I. [lagys
Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE IPETNOAAOTCs CIELHUaIbHOCTU
«KoruuTuBHast HelipoHayka U KJIMHUYECKas Helporcu-
XONOTHs», «Pu3nKay, «MeauIMHCKUEe OUOTEXHOIOTUNY,
«®DapmaneBTHICCKIE OMOTEXHOIOTHIY, «MaTeMarnye-
CKasl MH)XeHepus», « THKeHepus OKpysKaloLlei cpenb»,
«IIpaBa yesnoBeka 1 MHOTOYPOBHEBOE YIIPaBICHUEY,
«JKoHOMUKA U (puHAHCH, «JlecHble Hayku», «YCTOM-
YHBOE CEJICKOE XO35ICTBO» U MHOTHE pyrue [22].

B 2012 r. ITonurexuuueckuil yausepcureT . Munana
TIPUHSI pelieHre 00 UCTIONH30BAaHUU TOJHKO aHTITHUICKO-
TO sI3bIKa Ha BTOPOM CTYIIEHH BHICIIETO 00pa30BaHMs U B
JIOKTOpaHType. BepImHoii e TeNbHOCTH B TAKOM HaIpaB-
JIEHUU SBJIAETCS TaK Ha3bIBaeMbIil 3aKkoH J[KenbMUHH, B
OCHOBE KOTOPOT0 JISKUT TUPEKTHBA 00 HHTEPHALIMOHAI-
3aLMHU UTAJIbSHCKOIO BBICIIEr0 00pa3oBaHUsl, B KOHEUHOM
cyeTe, ¢ MOMOIIBIO aHTITUICKOTO si3bIKa (cM. 3akoH Ne 240
ot 30 nexabps 2010 r, ct. 2, ad3ar 2, 1. 1 [23]).

B nenom s3pikoBast nonutuka Utanuu B comnocras-
JICHUH C HEKOTOPBIMHU IPYTUMH CTPaHaMU XapaKTepu3y-
eTcs sipKoii cneruguueckoit geproit. Eciu niast @paniy,
HampuMep, npobieMa 3alIUThl HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA
MOJITHUMAETCS JIO YPOBHS OOLICTIONUTHYECKOM CTpaTeruu
[24, c. 5-7; 25, c. 76], To B UTanuu Takas opueHTanus
HEPEJIKO KPUTHUKYETCs KaK MPOSBICHUE JIMHIBUCTHYE-
CKOT'0 MPOTEKLHMOHN3MA, HAllMOHAIM3MA U 3aKPbITOCTH
10 OTHOIIIEHUIO K BHENTHEMY MupY [26, p. 77].

B kauecTBe OCHOBHOTO COLIMONMHIBUCTUYECKOTO BbI-
BO/Ia HEOOXOAUMO OTMETHUTD, YTO IO CPAaBHEHHIO C IPYTH-
MH 3aIlaIHOEBPONEHCKUMH cTpaHaMu B Mrtanuu crienu-
(MYHO BOCIPHHUMAETCS aHIMIOA3BIYHOE BIMSHHE Ha CHU-
CTeMy HallMOHAJILHOTO fA3bIKa. B cHily 0COOBIX KyJBTYp-
HO-MCTOPUYECKUX MTPUYMH, BKIIIOUAsi MUPOBO33PEHUYECKUI
(hakTop 1 00CTOSTENBCTBA (DOPMUPOBAHUSI HALIMOHATIBHO-
TO s13bIKa BO B3aUMOJICHCTBUHY C IPYTHMMHU OObEKTHBHBIMHU
mporieccaMy B 0OIIECTBE, COBPEMEHHBIA UTAIbSIHCKUI
JIEKCHKOH OKa3aJICS BOCIPHUMYKBBIM K MACCOBOMY HAITIbI-
BY 3aMMCTBOBaHHH 1 00IIIEMy paCcIIPOCTPAHESHHIO aHTIIHH-
cKoro s3bika B Mrtanuu. Iloka3arenbHbIM SIBISIETCS U TO,
9TO0 OOBSBICHHBIH B Hadayie 70-X IT. MPOILIOTO BeKa BO
®paHUUU NPU3BIB OPraHU30BaTh, 10 BHIPAXKEHUIO
Jx. HeH4OHM, «KpECTOBBIN MOXO/] MPOTHB 3aCUIIUS AHITIUHN-
CKOTO s13bIKa» [27, p. 269] He MOIy4MII CO CTOPOHBI UTa-
JIBSTHCKOTO 00I11eCTBAa OTKIIMKA, COTIOCTABUMOTO TI0 Pe3yib-
TaTam C TeéM, 4TO OBLIO OCYIIECTBIICHO B STOM OTHOIICHUN
B Mcnanunu u, ocobenno, Bo @pannui [6, p. 153-154].
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